


Thank you for purchasing the Paris Explorer Pass –  
explore Paris for Less!

How to use your  
Paris Explorer Pass

You can now enjoy  
3, 5 or 7 fantastic 
Paris attractions 
from a choice of  
19 top sites.

• Once you’ve  
 purchased a Paris  
 Explorer Pass and  
 decided which  
 3, 5 or 7 attractions you’d like to visit, you won’t need to pay  
 the entry price to the gate

• Simply show your card at the entrance or ticket office and they  
 will scan it through our Paris Explorer Pass card readers and you  
 will be allowed free entry!

• Your Pass will be activated upon entry at the first attraction  
 you visit. Once activated, your Explorer Pass will remain valid  
 for the next 30 days, giving you flexibility of when you would  
 like to visit the remaining attractions. After 30 days any  
 remaining visits will expire.

• Your pass entitles you to one visit per attraction – there is no  
 re-admittance to any attraction.

• Opening times may change at short notice – please check the  
 attraction website in advance.

• The Paris Explorer Pass is for individual travellers not groups.



So benutzen Sie Ihren Paris Explorer Pass 
Vielen Dank für den Kauf des Paris Explorer Pass – erkunden Sie Paris günstiger!

  Vous pouvez maintenant profiter  
  de 3, 5 ou 7 attractions fantastiques 
à Paris parmi un choix de 19 sites.

• Une fois que vous avez acheté un Paris 
Explorer Pass et que vous avez décidé 
quelles sont les 3, 5 ou 7 attractions que 
vous souhaitez visiter, vous n’aurez pas 
besoin de payer le prix d’entrée.

• Montrez simplement votre carte 
à l’entrée ou à la billetterie qui sera 
scannée à travers nos lecteurs de cartes 
Paris Explorer Pass et vous aurez droit à 
une entrée gratuite !

• Votre Pass sera activé dès l’entrée à la 
première attraction que vous visitez.  
Une fois activé, votre Explorer Pass 
restera valide pendant les 30 prochains 
jours, vous donnant la possibilité de 
visiter les attractions restantes. Après  
30 jours, les visites restantes expireront.

• Votre pass vous donne droit à une 
visite par attraction - il n’y a aucune 
réadmission à une attraction.

• Les horaires d’ouverture peuvent 
changer à tout moment. Veuillez 
consulter le site web de l’attraction  
à l’avance.

• Le Paris Explorer Pass est réservé aux 
voyageurs individuels et non  
aux groupes.

  Sie können jetzt 3, 5 oder 7  
  fantastische Sehenswürdigkeiten 
von Paris von 19 Top-Attraktionen 
auswählen und genießen.

• Sobald Sie einen Paris Explorer Pass 
gekauft und sich entschieden haben, 
welche 3, 5 oder 7 Attraktionen Sie 
besuchen möchten, müssen Sie den 
Eintrittspreis am Eingang nicht bezahlen.

• Zeigen Sie Ihre Karte einfach am 
Eingang oder am Ticketschalter vor  
und sie wird durch unsere Kartenleser  
für den Paris Explorer Pass gescannt  
und Sie erhalten freien Eintritt!

• Ihr Pass wird bei der ersten Attraktion, 
die Sie besuchen, aktiviert. Sobald der 
Explorer Pass aktiviert ist, bleibt er für 
die nächsten 30 Tage gültig und gibt 
Ihnen die Möglichkeit, sich auszusuchen, 
wann Sie die verbleibenden Attraktionen 
besuchen möchten. Nach 30 Tagen 
verfallen die verbleibenden Besuche.

• Ihr Pass berechtigt Sie zu einem Besuch 
pro Attraktion – es gibt keinen erneuten 
Einlass zu einer Attraktion.

• Öffnungszeiten können sich kurzfristig 
ändern – bitte informieren Sie sich vorab 
auf der Webseite der Attraktion.

• Der Paris Explorer Pass ist für 
Einzelpersonen vorgesehen, nicht  
für Gruppen.

FR DE

Comment utiliser votre Paris Explorer Pass 
Merci d’avoir acheté le Paris Explorer Pass - explorez Paris moins cher !
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Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €20.50 | Child €13.00 | PXADP001
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DE

Paris Aquarium is home to the largest aquarium 
tank in France. Home to over 500 species, discover 
an exciting underwater world at Europe’s finest 
aquarium. From sharks and sea-turtles to clown fish, 
sea urchins and more, the Paris Aquarium features 
a fantastic schedule of shows, films, live feedings, 
environmental talks, interactive activities and more. 

L’Aquarium de Paris abrite le plus grand réservoir à 
poissons de France. Abritant plus de 500 espèces, 
découvrez un monde sous-marin passionnant 
dans le plus bel aquarium d’Europe. Des requins 
et tortues de mer aux poissons-clowns, oursins et 
plus, l’Aquarium de Paris présente un fantastique 
programme de spectacles, films, de nourrissages en 
direct, de discussions environnementales, d’activités 
interactives et plus encore.

Das Aquarium von Paris ist das größte 
Aquarium in Frankreich. Besuchen Sie über 
500 verschiedene Arten von Meerestieren und 
entdecken Sie eine aufregende Unterwasserwelt 
im schönsten Aquarium Europas, von Haien und 
Meeresschildkröten bis hin zu Clownfischen, 
Seeigeln und vielem mehr. Das Pariser Aquarium 
hat ein fantastisches Programm mit Shows, Filmen, 
Schaufütterungen, Umweltdiskussionen, interaktiven 
Aktivitäten und vielem mehr.

5 Avenue Albert de Mun, 75016 Paris 
T | +33 (0)1 40 69 23 88    W | www.aquariumdeparis.com

Aquarium de Paris

Entry without further payment 

 
Open Daily: 10.00 – 19.00. 
Last admission: 18.00.

 
Trocadéro (Lines 6, 9),  
Iéna (Line 9).

 
Champs de Mars (Line C).

 
22, 30, 32, 63, 72, 82.

 
Show your pass at the  
main entrance. 

• Montrez votre pass à  
l’entrée principale. 

• Zeigen Sie Ihren Pass am 
Haupteingang.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €15.00 | Child €7.00 | PXBP001
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Begin your trip down the Siene at the Eiffel Tower 
and drift down the river while taking in a unique 
perspective on Paris from the water’s edge. Glide 
past Notre Dame and under the famous Pont Neuf 
bridge while learning about Paris’ history on the 
River Siene during a relaxing-60 minute boat trip. 

Commencez votre voyage sur la Seine à la Tour 
Eiffel et partez à la dérive sur la rivière tout en 
profitant d’une perspective unique sur Paris depuis 
le bord de l’eau.Faites le tour de Notre-Dame et 
passez sous le célèbre Pont Neuf tout en apprenant 
l’histoire de Paris sur la Seine lors d’un voyage en 
bateau relaxant de 60 minutes.

Beginnen Sie Ihre Tour an dem Eiffelturm entlang 
der Seine und fahren Sie den Fluss hinunter, 
während Sie vom Wasser aus eine einzigartige 
Sicht auf Paris genießen. Gleiten Sie am Notre 
Dame vorbei und unter der berühmten Pont-
Neuf-Brücke, während Sie auf der entspannenden 
60-minütigen Bootsfahrt von der Pariser 
Geschichte am Fluss Seine hören.

Bateaux Parisiens, Port de la Bourdonnais, 75007 Paris 
T | +33 (0)1 76 64 14 67    W | www.bateauxparisiens.com

Bateaux Parisiens

Entry without further payment 

 
High season (April – 
September): daily: 10.00 – 
22.00, every 30 minutes  
(no departure at 13.00 &  
19.30). June, July & August: 
daily: 10.00 – 23.00. 14 July:  
last departure: 14.00. Low 
season (October – March): 
daily: 10.30 – 21.30, every hour 
(no departure at 13.30 & 19.30). 
During French “zone C” school 
holidays: daily: 10.00 – 22.30, 
every hour. 31 December:  
last departure 21.30.

 
Trocadéro (Line 6 or 9),  
Bir-Hakeim (Line 6).

 
Champ de Mars Tour  
Eiffel (RER C).

 
42, 82, 72.

 
Board your cruise at the foot of 
the Eiffel Tower. Boarding at Pier 
number 3. • Embarquez pour 
votre croisière au pied de la Tour 
Eiffel. Embarquement au quai 
numéro 3. • Gehen Sie an Bord 
Ihrer Kreuzfahrt am Fuße des 
Eiffelturms. Boarding ist am Pier 
Nummer 3.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €36.00 | Child €18.00 | PXBB001
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Discover the original sightseeing tour of Paris with Big Bus Paris. Hop on to discover the 
history and culture of this great city with audio commentary in a choice of 11 languages. 
Then choose to hop off and explore further at any of the stops, situated close to all the 
major sights, before hopping back on to continue your tour. Collect your ticket at any of 
the Big Bus stops by presenting your Paris Pass to Big Bus staff.

Découvrez la visite originale de Paris avec Paris Big Bus. Montez pour découvrir l’histoire 
et la culture de cette grande ville avec des commentaires audio et un choix de 11 langues, 
puis choisissez de descendre et d’explorer plus en avant à l’un des arrêts, situé à proximité 
de tous les principaux sites touristiques, avant de continuer votre visite, vous pourrez 
vous procurer votre billet à l’un des arrêts Big Bus en présentant votre billet Paris Pass au 
personnel de Big Bus.

Nehmen Sie an der ursprünglichen Sightseeing-Tour von Paris mit dem Big Bus Paris teil. 
Entdecken Sie die Geschichte und Kultur dieser großartigen Stadt mit Audiokommentaren 
in 11 Sprachen. Sie können sich an jeder Haltestelle, die sich in der Nähe aller wichtigen 
Sehenswürdigkeiten befinden, entscheiden, auszusteigen, zu erkunden und dann wieder 
einzusteigen und weiterzufahren, um Ihre Tour fortzusetzen. Holen Sie sich Ihr Ticket an 
einer der Big-Bus-Haltestellen ab, indem Sie einem der Big-Bus-Mitarbeiter Ihren Paris 
Pass vorlegen.

1 Day Big Bus Paris  
Hop-On Hop-Off Tour
T | +33 (0)1 42 61 24 64    W | www.bigbustours.com/en/paris

1 Day Bus Tour Ticket
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Tickets are valid for 1 day and activate at the time of pickup. Buses run 
365 days a year. Buses depart approximately every 15 minutes in Winter 
and every 8 minutes in Summer. Scheduled times are subject to change 
and weekend times vary slightly. On the first Sunday of every month, the 
Champs Elysees is closed to traffic so an alternative route will be taken.

Les billets sont valables pendant 1 jour et activés au moment du ramassage, 
les autobus circulent 365 jours par an. Les bus partent environ toutes les 
15 minutes en hiver et toutes les 8 minutes en été, les horaires sont sujets 
à changement et les temps de week-end varient légèrement. Le premier 
dimanche de chaque mois, les Champs-Elysées sont fermés à la circulation, 
un itinéraire alternatif sera donc emprunté.

Die Tickets sind für 1 Tag gültig und werden zum Zeitpunkt der Abholung 
aktiviert. Die Busse fahren 365 Tage im Jahr. Im Winter fahren sie alle 15 
Minuten und im Sommer alle 8 Minuten ab. Geplante Zeiten können sich 
ändern und Wochenendzeiten variieren leicht. Am ersten Sonntag jedes 
Monats ist die Champs Elysees für den Verkehr gesperrt, sodass eine 
alternative Route gewählt wird.

Stop 1
Eiffel Tower,  
23 Avenue de Suffren.

Stop 2
Champ de Mars 
Joseph Bouvard Avenue.

Stop 3
Garnier opera, Facing 15 Scribe Street.

Stop 4
Louvre-Pyramid / Big Bus Information 
Center, 11 avenue de l’Opera.

Stop 5
Louvre-Pont des Arts,  
Near Pont des Arts.

Stop 6
Our Lady, Quai de Montebello,  
facing Notre-Dame.

Stop 7
Orsay Museum 
Facing Orsay Museum. 

Stop 8
Champs Elysees, Facing 156,  
avenue des Champs-Elysées.

Stop 9
Big palace,  
Winston Churchill Avenue.

Stop 10
Trocadero, Paul Doumer Avenue.

Easy Boarding! • Confort et liberté ! • 
Einfacher Zustieg!



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €11.00 | Child €8.00 | PXCS001
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Learn about the origin and the evolution of 
chocolate through the museum’s unique collection 
of 1000+ objects and artefacts. Discover the 
history of making chocolate, the ingredients that 
are used and how the process has evolved over the 
centuries. Immerse yourself in an amazing world 
of chocolate.

Découvrez l’origine et l’évolution du chocolat à 
travers la collection unique du musée de plus de 
1 000 objets et pièces. Découvrez l’histoire de la 
fabrication du chocolat, les ingrédients utilisés et 
comment le processus a évolué au fil des siècles. 
Immergez-vous dans un monde incroyable  
de chocolat.

Die einzigartige Sammlung von über 1000 
Objekten und Artefakten des Museums erzählt die 
Geschickte über die Herkunft und die Entwicklung 
von Schokolade, die verwendeten Zutaten und wie 
sich der Prozess über die Jahrhunderte entwickelt 
hat. Tauchen Sie ein in die erstaunliche Welt  
der Schokolade.

28 bd de Bonne Nouvelle, 75010 Paris 
T | +33 (0)1 42 29 68 60    W | www.museeduchocolat.fr

Choco Story – 
Gourmet Chocolate Museum

Entry without further payment 

 
Daily: 10.00 – 18.00.  
Last admission: 17.00.  
Closed: 1 January &  
25 December.

 
Bonne Nouvelle (Line 8 or 9), 
Strasbourg Saint-Denis  
(Line 4, 8 or 9).

 
20, 39, 48.

 
Show your pass at the  
main entrance. 

• Montrez votre pass à  
l’entrée principale. 

• Zeigen Sie Ihren Pass am 
Haupteingang.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €45.00 | Child €45.00 | PXET001
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Welcoming almost 7 million visitors a year, the 
Eiffel Tower is one of the most-visited and popular 
attractions around the globe. With the Paris Explorer 
Pass, visitors can skip the queue and enjoy free entry 
to the Eiffel Tower’s second level. Enjoy beautiful 
views of the capital’s famous monuments including 
the Musée de Louvre, Grand Palais, Montmartre, 
Invalides and Notre Dame.

Accueillant presque 7 millions de visiteurs par an, la 
Tour Eiffel est l’une des attractions les plus visitées 
et populaires au monde. Avec le Paris Explorer Pass, 
les visiteurs ont un accès coupe-file et profitent 
d’une entrée gratuite au second niveau de la Tour 
Eiffel. Profitez de vues magnifiques des célèbres 
monuments de la capitale y compris le Musée de 
Louvre, le Grand Palais, Montmartre, les Invalides et 
Notre-Dame.

Mit fast 7 Millionen Besuchern pro Jahr ist der 
Eiffelturm eine der meistbesuchten und beliebtesten 
Attraktionen der Welt. Mit dem Paris Explorer Pass 
können die Inhaber die Warteschlange überspringen 
und erhalten kostenlosen Eintritt in die zweite Etage 
des Eiffelturms. Genießen Sie die schöne Aussicht 
auf die berühmten Monumente der Hauptstadt, 
darunter der Louvre, Grand Palais, Montmartre, 
Invalides und Notre Dame.

41 Avenue de la Bourdonnais, 75007 Paris 
T | +33 (0)1 86 21 96 91    W | www.paris-trip.com

Eiffel Tower

Entry to the tour without 
further payment 

 
7 days a week: 08.00/18.00.

Closing time may vary 
depending on admission  
time for the Eiffel Tower.

 
M8: École Militaire,  
M9: Trocadéro,  
M6: Bir-Hakeim. 

 
42 / 69 / 87:  
Rapp - la Bourdonnais,  
80 / 92: Bosquet -  
Saint-Dominique.



Parc du
Champ-de-Mars

Tour
Eiffel A

venue Bosquet

Avenue de la Bourdonnais

t d'Iéna

rle
s R

isl
er

EN

EN

DE

DE

FR

FR

If you have not pre-booked your entry to Eiffel Tower and wish to gain entry or you  
wish to amend your Eiffel Tower booking: contact our Customer Services helpline on  
00 44 20 7160 6863. Monday – Friday: 09.00 – 20.00, Saturday: 10.00 – 16.00 & 
Sunday: 10.30 – 16.30 with your request.

Si vous n’avez pas pré-réservé votre visite de la Tour Eiffel et que vous souhaitez être 
admis, ou si vous souhaitez modifier votre réservation pour cette visite : Contactez 
notre service clientèle pour en faire la demande au 00 44 20 7160 6863. Du lundi au 
vendredi : 09.00 - 20.00, le samedi : 10.00 - 16.00 et le dimanche : 10.30 - 16.30.

Sollten Sie die Besichtigung des Eiffelturms nicht im Voraus gebucht haben, möchten 
aber gerne Zutritt erhalten oder Ihre Buchung ändern: Bitte kontaktieren Sie unsere 
Kundenservice-Hotline unter der Telefonnummer 00 44 20 7160 6863. Montag –  
Freitag: 09:00 – 20:00, samstags: 10:00 – 16:00, und sonntags:  10.30 Uhr – 16.30 Uhr 
und schildern Sie uns Ihr Anliegen.

For customers who have pre-booked their Eiffel Tower visit when purchasing the Paris 
Explorer Pass: Please arrive at the meeting point, 41 Avenue de la Bourdonnais Paris 75007, 
at least 15 minutes before your confirmed time of entry where you will meet your guide who 
will accompany you to the Eiffel Tower.

Pour les clients ayant réservé à l’avance leur visite de la Tour Eiffel lors de l’achat du Paris 
Explorer Pass : Veuillez vous présenter au point de rencontre, 41 Avenue de la Bourdonnais 
Paris 75007, au moins 15 minutes avant l’heure confirmée de votre admission. Vous serez 
accueilli par votre guide-accompagnateur pour votre visite de la Tour Eiffel.

Für Kunden, die die Besichtigung des Eiffelturms im Voraus mit dem Erwerb des Explorer 
Pass gebucht haben: Bitte kommen Sie mindestens 15 Minuten vor dem geplanten 
Besichtigungstermin zum Treffpunkt: 41 Avenue de la Bourdonnais, Paris 75007. Dort 
werden Sie Ihren Reiseleiter treffen, der Sie zum Eiffelturm begleiten wird.

41



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €12.00 | Child €9.00 | PXED001
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In the heart of Montmartre, Espace Dalí presents the 
only permanent exhibition in France entirely devoted 
to the great master of Surrealism. You will travel 
throughout a phantasmagoric world and discover 
over 300 masterpieces. People of all ages will be 
astonished by artworks such as the famous melted 
clocks, Alice in Wonderland, Romeo and Juliet and 
the well-known Mae West Lips Sofa.

Au coeur de Montmartre, l’Espace Dalí présente 
la seule exposition permanente entièrement 
dédiée au grand maître du surréalisme en France. 
Vous voyagez dans un monde fantasmagorique et 
découvrez plus de 300 chefs-d’œuvre. Les gens du 
monde entier seront impressionnés par des œuvres 
comme les célèbres horloges fondues, Alice au 
pays des merveilles, Roméo et Juliette et le fameux 
canapé Mae West Lips.

Im Herzen von Montmartre präsentiert Espace Dalí 
die einzige Dauerausstellung in Frankreich, die ganz 
dem großen Meister des Surrealismus gewidmet ist. 
Dort durchqueren Sie eine phantasmagorische Welt, 
in der Sie über 300 Meisterwerke entdecken können. 
Besucher jeden Alters werden von den Kunstwerken 
wie den berühmten geschmolzenen Uhren, Alice im 
Wunderland, Romeo und Julia und dem bekannten 
Mae West Lippensofa begeistert sein.

11, rue Poulbot, 75018 Paris 
T | +33 (0)1 42 64 40 10    W | www.daliparis.com

Espace Dalí

Entry without further payment 

 
Open daily: 10.00 – 18.30.  
Late opening in July & August 
until 20.30.

 
Abbesses & Lamarck 
Caulaincourt (Line 12),  
Anvers (Line 2), or via  
the Funicular.

 
54, 80.

 
Show your pass at the  
main entrance. 

• Montrez votre pass à  
l’entrée principale. 

• Zeigen Sie Ihren Pass am 
Haupteingang.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €8.00 | Child €0.00 | LXMP001

EN

FR

DE

The museum reveals the secrets of the perfume 
trade, as well as a magnificent collection of 
precious objects tracing the history of perfume 
from antiquity to the present day. Immersed in the 
atmosphere of a late nineteenth century perfume 
factory, discover the world of fragrance through 
a set design that combines ancient artefacts and 
videos of modern production.

Le musée dévoile les secrets du commerce des 
parfums, ainsi qu’une magnifique collection 
d’objets précieux retraçant l’histoire du parfum de 
l’Antiquité à nos jours. Plongé dans l’atmosphère 
d’une parfumerie de la fin du XIXe siècle, 
découvrez le monde du parfum à travers un décor 
qui combine des objets anciens et des vidéos de 
production moderne.

Das Museum enthüllt die Geheimnisse des 
Parfümhandels sowie eine prächtige Sammlung 
wertvoller Gegenstände, welche Ihnen dabei hilft, 
die Geschichte des Parfüms von der Antike bis 
heute nachzuvollziehen. Tauchen Sie ein in die 
Atmosphäre einer Parfümfabrik aus dem späten 19. 
Jahrhundert und entdecken Sie die Welt des Duftes 
durch ein Set-Design, das antike Artefakte und 
modern produzierte Videos miteinander kombiniert.

3 – 5 square de l’opera Louis Jouvet, 75009 Paris 
T | +33 (0)1 40 06 10 09    W | www.fragonard.com

Fragonard Museum of Perfume

Entry without further payment 

 
Monday to Saturday 09.00 – 
18.00. The museum is free to 
enter. Guided tours in English 
every 30 minutes.

 
Opéra (Line 3, 7 or 8).

 
RER A Auber, RER E  
Haussmann Saint-Lazare.

 
21, 22, 27, 52, 53, 66, 68, 81, 95.

 
Show your Paris Pass and 
receive an exclusive gift in 
addition to the guided visit. 

• Montrez votre Paris Pass et 
recevez un cadeau exclusif en 
plus de la visite guidée. 

• Zeigen Sie Ihren Paris Pass 
und erhalten Sie ein exklusives 
Geschenk zusätzlich zu der 
geführten Besichtigung.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €32.00 | PXLC001
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Journey into the atmospheric wine cellars at Les 
Caves du Louvre and discover a world of wine with 
a memorable wine-tasting tour experience with 
their trained sommeliers. Les Caves du Louvre 
offers a truly unique Parisian experience. 

Voyagez dans les caves à vin atmosphériques des 
Caves du Louvre et découvrez un monde de vins 
avec une expérience mémorable de dégustation 
avec leurs sommeliers formés. Les Caves du Louvre 
offrent une expérience parisienne vraiment unique.

Begeben Sie sich in die stimmungsvollen 
Weinkeller von Les Caves du Louvre und  
entdecken Sie Welt des Weines mit einer 
unvergesslichen Weinprobe von geschulten 
Sommeliers. Les Caves du Louvre bietet Ihnen  
ein einzigartiges Pariser Erlebnis.

52 Rue de L’arbre Sec, 75001 Paris 
T | +33 (0)1 40 28 13 11    W | www.cavesdulouvre.com

Les Caves du Louvre Wine Tasting

Entry without further payment 

 
Daily: 10.00 – 18.00. The visit and 
tasting last for about 1 hour. 

 
Louvre Rivoli (Line 1),  
Pont Neuf (Line 7).

 
Please book in advance to 
set your visit time and avoid 
disappointment as sessions can 
book up. Availability and booking 
can be found on the website or 
by calling in advance. Please 
download free app ‘Wine in Paris’ 
before you go. • Veuillez réserver à 
l’avance pour définir votre temps 
de visite et éviter toute déception 
car les sessions peuvent être 
complètes. La disponibilité et la 
réservation peuvent être trouvées 
sur le site ou en téléphonant à 
l’avance. Veuillez télécharger 
l’application gratuite « Wine in 
Paris » avant de partir. • Bitte 
buchen Sie im Voraus, um Ihre 
Besuchszeit festzulegen und 
Enttäuschungen zu vermeiden, da 
die Veranstaltungen ausgebucht 
sein können. Auf der Webseite 
können Sie die Verfügbarkeiten 
einsehen und Buchungen 
vornehmen, oder rufen Sie uns 
im Voraus an. Bitte laden Sie die 
kostenlose App „Wein in Paris“ 
(Englischer Name der App: „Wine 
in Paris“) herunter, bevor Sie an der 
Tour teilnehmen.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €8.00 | Child (under 16s) €0.00 
PXMC001

8, rue de Concy, 91330 Yerres 
T | +33 (0)1 80 37 20 61     W | www.proprietecaillebotte.com
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Between 1860 and 1879, this house and its garden 
were owned by the Caillebotte family. This is where 
Gustave Caillebotte produced over 80 paintings. 
Caillebotte house has been restored to how it was in 
the painter’s time and the collections of the Mobilier 
National will immerse you in the atmosphere of a 
19th century holiday home and allow you to discover 
his family’s life and passion.

Cette maison et son jardin ont appartenu à la 
famille Caillebotte entre 1860 et 1879. C’est ici que 
Gustave Caillebotte a réalisé plus de 80 de ses 
œuvres. La maison Caillebotte a été restaurée de 
manière à restituer l’époque au temps du peintre. 
Les collections du Mobilier National vous plongeront 
dans l’atmosphère d’une maison de villégiature 
du XIXe siècle et vous permettront de découvrir 
l’intimité et les passions de la famille de l’artiste.

Zwischen 1860 und 1879 waren das Haus und 
sein Garten im Besitz der Familie Caillebotte. 
Hier entstanden mehr als 80 Gemälde von 
Gustav Caillebotte. Das Haus Caillebotte wurde 
so restauriert, wie es zu Lebzeiten des Malers 
ausgesehen hat. Tauchen Sie ein in die Welt der 
Sammlungen des Mobilier National und erleben Sie 
die Atmosphäre eines Feriendomizils aus dem 19. 
Jahrhundert. Entdecken Sie Leben und Leidenschaft 
der Familie des Künstlers.

Entry to the tour without  
further payment 

Mid-March – November: 
Tuesday – Sunday & bank 
holidays: 14.00 – 18.30

November – March:  
Saturday, Sunday & bank 
holidays: 14.00 – 18.30

RER D (towards Melun).  
A 10-minute walk from  
Yerre station.

Maison Caillebotte



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €35.00 | Child €25.00  
LXMWT001
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Join your expert guide, learn about the history, 
admire the architectural beauty and discover 
local secrets about this unique neighbourhood. 
Along the way, your guide will point out local food 
specialists and let you in on the local secrets to 
shopping for and enjoying Paris’ finest cheese, 
charcuterie, bread, wine and more.

Rejoignez notre guide expert, découvrez l’histoire, 
admirez la beauté architecturale et découvrez les 
secrets locaux à propos de ce quartier unique. 
En cours de route, votre guide vous indiquera les 
spécialistes de la cuisine locale et vous expliquera 
les secrets locaux pour faire du shopping et 
déguster les meilleurs fromages, charcuterie, pain, 
vin de Paris et plus encore.

Begleiten Sie einen fachkundigen Stadtführer 
und erfahren Sie mehr über die Geschichte, 
bewundern Sie die Schönheit der Architektur und 
entdecken Sie die Geheimnisse dieser einzigartigen 
Gegend. Auf dem Weg wird Ihr Guide auf lokale 
Lebensmittelspezialisten hinweisen und Sie in die 
lokalen Geheimnisse einweihen, um den besten 
Käse, Wurstwaren, Brot, Wein und mehr von Paris 
zu kaufen und zu genießen.

5 Place Blanche, 75009 Paris 
T | +33 (0)1 86 65 39 88    W | paristour1.com/montmartre-walking-tour

Montmartre Walking Tour:  
Paris’ Best Art, Culture & Food

Entry to the tour without  
further payment 

Friday - Wednesday: 14.00. 
Closed Thursday

Metro Line 2,  
Metro Station Blanche.

Bus Line 30,  
Bus Stop Blanche.

We would recommend to 
prebook but walkups accepted 
subject to availability. Book your 
tour online at paristour1.com/
montmartre-walking-tour or 
call +33 (0)1 86 65 39 88 using 
promo code: parispass • Nous 
vous recommandons de réserver 
à l’avance. Sachez toutefois que 
la disponibilité des promenades 
peut varier. Réservez votre visite 
en ligne sur paristour1.com/
montmartre-walking-tour ou 
appelez le +33 (0)1 86 65 39 
88 en indiquant le code promo : 
parispass • Wir empfehlen Ihnen, 
im Voraus zu buchen, da eine 
spontane Teilnahme nur begrenzt 
möglich ist. Buchen Sie Ihre Tour 
online unter paristour1.com/
montmartre-walking-tour oder 
rufen Sie uns an unter +33 (0)1 
86 65 39 88 und berufen sich auf 
den Aktionscode: parispass



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €17.00 | Child €9.50 | LXMT001
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Named after Mont Parnassus, the Greek mountain, 
Montparnasse Tower is Paris’ only skyscraper. 
Standing 689ft high, the observation deck view 
point on the 56th floor, offers undoubtedly the 
best panoramas in the city. Montparnasse Tower 
is a must-visit on a clear day to get spanning views 
across the capital including Notre Dame, Eiffel Tower 
and Sacré Coeur and more.

Nommée d’après le mont Parnasse, la montagne 
grecque, la tour Montparnasse est le seul gratte-ciel 
de Paris. Avec ses 210 mètres de hauteur, le point de 
vue de la plate-forme d’observation au 56è étage, 
offre sans aucun doute les meilleurs panoramas 
de la ville. La Tour Montparnasse est une visite 
incontournable lors d’une journée dégagée pour avoir 
une vue imprenable sur la capitale, y compris Notre-
Dame, la Tour Eiffel, le Sacré Coeur et plus encore.

Der Montparnasse-Turm ist Paris einziger 
Wolkenkratzer und wurde nach Parnass, dem 
griechischen Berg, benannt. Der 210 Meter hohe 
Aussichtspunkt auf der Plattform im 56. Stock bietet 
zweifellos die besten Panoramen der Stadt. Sie 
sollten einen Besuch des Montparnasse-Turms nicht 
verpassen, besonders an einem klaren Tag mit Blick 
über die Hauptstadt, einschließlich Notre Dame, 
Eiffelturm und Sacré Coeur und vielem mehr.

Tour Montparnasse, 33 avenue du Maine, 75015 Paris. Entrance rue de l’Arrivee. 
T | +33 (0)1 45 38 52 56    W | www.tourmontparnasse56.com

Montparnasse Tower

Entry without further payment 

1 April – 30 September: daily:  
09.30 – 23.30. 1 October – 31 
March: daily: 09.30 – 22.30, 
23.00 on Fridays, Saturdays 
and the day before French bank 
holidays (last elevator leaves 30 
minutes before closing).

Montparnasse-Bienvenüe  
(Line 4, 6, 1 2 or 13),  
Edgar Quinet (Line 6).

Denfert-Rochereau (RER B).

28, 58, 82, 89, 91, 92, 94, 
95, 96.

Present your pass at the main 
entrance on the ground floor. 

• Présentez votre pass à l’entrée 
principale au rez-de-chaussée. 

• Legen Sie Ihren Pass am 
Haupteingang im Erdgeschoss 
vor.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €22.50 | Child €17.50 | PXMG001
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Experience one of Paris’ most popular family-
friendly attractions and meet historical characters, 
pop stars, sporting heroes, royals and more in the 
form of a waxwork. Wander through dramatic 
and lifelike scenes of historical and modern Paris, 
depicted by over 300 wax figures of the world’s 
most famous faces. 

Découvrez l’une des attractions familiales les plus 
populaires de Paris et rencontrez des personnages 
historiques, des stars de la musique, des héros 
sportifs, des membres de la famille royale et bien 
plus encore sous la forme d’un travail de cire. 
Promenez-vous dans des scènes dramatiques 
et réalistes du Paris historique et moderne, 
représentées par plus de 300 figures de cire des 
visages les plus célèbres du monde

Erleben Sie eine der beliebtesten 
familienfreundlichen Attraktionen von Paris 
und treffen Sie historische Figuren, Popstars, 
Sporthelden, Königliche Hoheiten und mehr, in 
Form von Wachsfiguren. Spazieren Sie durch 
dramatische und lebensechte Szenen des 
historischen und modernen Paris, dargestellt mit 
über 300 Wachsfiguren von den berühmtesten 
Gesichtern der Welt.

10, Boulevard Montmartre, 75009 Paris 
T | +33 (0)1 47 70 85 05    W | www.grevin-paris.com

Musée Grévin

Entry without further payment 

Monday – Friday: 10.00 – 18.00 
(during French school holidays: 
09.30 – 19.00). Saturday & 
Sunday: 09.30 – 19.00. 24 & 31 
December: 09.00 – 18.00.  
25 December: 13.00 – 19.00.

Grands Boulevards (Line 8 or 9).

Paris Gare du Nord.

20, 39, 48, 67, 74, 85.

Paris Explorer Pass customers 
can gain direct access to the 
museum without having to queue 
at the ticket disks. Nevertheless, 
there may still be a short wait to 
enter the museum at the pre-paid 
ticket line. • Les clients du Paris 
Explorer Pass peuvent avoir 
un accès coupe-file au musée. 
Néanmoins, il pourrait y avoir une 
courte attente à l’entrée dans la 
file des tickets prépayés. • Inhaber 
des Paris Explorer Pass erhalten 
direkten Zugang zum Museum, 
ohne in der Schlange an den 
Ticketstellen anstehen zu müssen. 
Dennoch kann es eine kleine 
Weile dauern, bis das Museum 
mit den vorausbezahlten Tickets 
betreten werden kann.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €30.00 | Child €15.00 | LXOC001
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Take a well-earned break after a busy day of 
sightseeing and relax over some wine and cheese 
at Paris’ most exciting wine bar. No trip to Paris 
would be complete without an authentic French 
dining experience, and Ô Château’s cosy decor 
paired with homemade seasonal sharing dishes is 
the ideal spot. 

Prenez une pause bien méritée après une journée 
de visite chargée et relaxez-vous avec du vin et 
du fromage au bar à vins le plus excitant de Paris. 
Aucun voyage à Paris ne serait complet sans une 
expérience gastronomique française authentique et 
le décor douillet de Ô Château, combiné avec des 
plats de saison à partager est l’endroit idéal.

Nach einem anstrengenden Sightseeing-Tag 
verbringen Sie eine wohlverdiente Pause und 
entspannen sich bei Wein und Käse in der 
aufregendsten Weinbar von Paris. Keine Reise 
nach Paris wäre komplett ohne ein authentisches 
französisches kulinarisches Erlebnis, und die 
gemütliche Einrichtung des Châteaus, gepaart mit 
hausgemachten saisonalen Speisen, bietet den 
idealen Ort dafür.

Ô Château Cheese & Wine Tasting
68 Rue Jean-Jacques Rousseau, 75001 Paris 
T | +33 (0)1 44 739 780    W | www.o-chateau.com

Entry without further payment 

Bar:  
16.00 – 00.00, non-stop. 

Wine Tasting:  
from 12.00 – 19.00.

Louvre-Rivoli (Line 1).

Free bottle of wine,  charcuterie 
& cheese with  the Paris Explorer 
Pass. 
Valid every day except Sundays 
from 4pm to 7pm
•  Une bouteille de vin gratuite, 
charcuterie et fromage et le 
Paris Explorer Pass. 
Valide tous les jours sauf le 
dimanche de 16h à 19h
•  Kostenlose Flasche Wein, 
Wurstwaren und Käse mit dem 
Paris Explorer Pass.
Gültig jeden Tag außer sonntags 
von 16 bis 19 Uhr 



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €15.50 | Child €8.50 | PXOG001
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One of the grandest and most opulent buildings 
in Paris, Palais Garnier Opera House was built in 
the 19th century and is one of the most recognised 
opera houses in the world. Commissioned by 
Napoleon III in the popular Beaux Arts style, the 
building is home to sweeping marble staircases, 
gilded decor and glass chandeliers. 

L’un des bâtiments les plus grandioses et les plus 
opulents de Paris, l’Opéra Garnier a été construit 
au 19ème siècle et est l’un des opéras les plus 
reconnus au monde. Commissionné par Napoléon 
III dans le style populaire des Beaux Arts, le 
bâtiment abrite des escaliers en marbre, au décor 
doré et aux lustres en verre.

Das Opernhaus Palais Garnier, eines der 
prächtigsten und opulentesten Gebäude in 
Paris, wurde im 19. Jahrhundert erbaut und zählt 
zu den bekanntesten Opernhäusern der Welt. 
Das Gebäude wurde im Auftrag von Napoleon 
III. im beliebten Beaux-Arts-Stil gebaut mit 
geschwungenen Marmortreppen, vergoldeten 
Dekorationen und Glaskronleuchtern.

Opera Garnier, Place de l’Opéra, 75009 Paris 
T | +33 (0)1 42 46 92 10    W | www.operadeparis.fr

Opera Garnier Guided Tour

Entry to the tour without  
further payment 

 
Every day at 11.00 & 14.30 Closed: 
1 January, 1 May & 25 December. 
Exceptional closures may occur. Paris 
Explorer Pass gives you entry to the 
guided tour in English only at the 
times stated.

 
Chaussée d’Antin - La Fayette (Line  
7, 8 or 9), Opéra (Line 3, 7 or 8).

 
Auber (RER A).

 
20, 21, 22, 27, 29, 42, 52, 66, 68, 81, 95.

 
Guided tours entrance can be found 
at the corner of Rue Auber and Rue 
Scribe. An ID will be required as a 
deposit for the broadcast device. 
The non-guided tour is not included. 
No bookings possible. Guided tours 
are subject to availability. • L’entrée 
des visites guidées se trouve à 
l’angle de la rue Auber et de la rue 
Scribe, une pièce d’identité sera 
demandée comme dépôt pour 
l’appareil de diffusion, la visite 
non guidée n’est pas comprise, 
les réservations sont possibles 
sous réserve de disponibilité. • Der 
Eingang zu den Führungen befindet 
sich an der Ecke Rue Auber und 
Rue Scribe. Ein Ausweis wird als 
Kaution für das Übertragungsgerät 
benötigt. Die nicht geführte Tour ist 
nicht inbegriffen. Dafür sind keine 
Buchungen möglich. Führungen 
unterliegen der Verfügbarkeit.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €11.00 | Child €7.00 | PXPS001
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Located near the iconic Palais Garnier Opera 
House, the Paris Story is a theatre of 140 seats 
showing a fascinating and entertaining new film 
about the history of Paris. Using a mix of aerial 
footage shots by Yann Arthus Bertrand and 
compelling narration by Jean Réno, the Paris Story 
showcases Paris’ secrets and unique tales from the 
city’s history. 

Situé à proximité de l’emblématique Palais 
Garnier, le Paris Story est un théâtre de 140 
places présentant un nouveau film fascinant et 
divertissant sur l’histoire de Paris. Utilisant un 
mélange de vue aériennes de Yann Arthus Bertrand 
et la narration percutante de Jean Réno, Paris Story 
présente les secrets de la capitale et des contes 
uniques de l’histoire de la ville.

In der Nähe des berühmten Opernhauses Palais 
Garnier befindet sich das Paris Story, ein Theater 
mit 140 Plätzen, das einen faszinierenden und 
unterhaltsamen neuen Film über die Geschichte 
von Paris zeigt. Mit einer Mischung aus 
Luftaufnahmen von Yann Arthus Bertrand und 
einer mitreißenden Erzählung von Jean Réno, 
zeigt das Paris Story Geheimnisse und einzigartige 
Ereignisse aus der Geschichte der Stadt.

11b Rue Scribe, 75009 Paris 
T | +33 (0)1 42 66 62 06    W | www.paris-story.com

Paris Story

Entry without further payment 

 
Open daily. Show on the hour: 
10.00, 11.00, 12.00, 13.00. 
Closed: Christmas Day &  
1 January.

 
Opera (Line 7, 8 or 9).

 
Auber (RER A).

 
20, 21, 22, 24, 27, 29, 42, 52, 53, 
66, 81, 95.

 
Show on every hour:  
10.00, 11.00, 12.00, 13.00. 

• Projection toutes les heures : 
10h, 11h, 12h, 13h. 

• Die Show erfolgt jede Stunde: 
10:00 Uhr, 11:00 Uhr, 12:00 Uhr, 
13:00 Uhr.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €6.50 | Child €4.50 | LXPT001
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Hop on the Petit Train de Montmartre and enjoy a 
picturesque journey through the charming streets 
of Paris’ artistic hub while taking in the stunning 
views. The mini-train will take you up and down 
the winding streets of the hill-topped Montmatre 
neighbourhood, stopping off at the iconic Sacre 
Coeur and infamous Moulin Rouge.

Montez dans le Petit Train de Montmartre et 
profitez d’un voyage pittoresque à travers les 
charmantes rues du centre artistique de Paris tout 
en profitant des vues imprenables. Le mini-train 
vous emmènera dans les rues sinueuses du 
quartier de Montmartre surmonté de collines, avec 
un arrêt devant l’emblématique Sacré Cœur et le 
notoire Moulin Rouge. 

Steigen Sie in den Petit Train de Montmartre 
(„kleiner Zug von Montmartre“) ein und genießen 
Sie eine malerische Reise durch die charmanten 
Straßen des künstlerischen Zentrums von Paris, 
während Sie die atemberaubende Aussicht 
genießen. Der Minizug bringt Sie durch die 
gewundenen Straßen des Montmartre-Viertels mit 
seinen Hügeln und führt Sie zum legendären Sacre 
Coeur und zum berüchtigten Moulin Rouge.

Petit Train de Montmartre 
T | +33 (0)1 42 62 24 00    W | www.promotrain.fr

Petit Train de Montmartre

Entry without further payment 

 
Daily: 10.00 – 18.00. Trains 
depart every 30 minutes during 
summer and every 45 minutes 
in winter. The train runs later 
(10.00 – 21.00) in June, July & 
August. The train departs from 
Place Blanche, opposite The 
Moulin Rouge, at the bottom of 
the hill or the Place de Tertre at 
the top and come back to Place 
Rouge. Closed: All of January

 
Blanche (for stop at the bottom 
of the hill), Funicular Gare Haute 
(for the stop at the top).

 
Please be advised that if there 
is no space on board you may 
have to wait for the next train. 

• Soyez informés que s’il n’y a 
pas de place à bord, il faudra 
attendre le prochain train. 

• Bitte beachten Sie, dass Sie, 
wenn kein Platz an Bord ist, 
auf den nächsten Zug warten 
müssen.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €11.00 | Child €9.00 | PXRS001
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Take an imaginary journey behind-the-scenes into 
the world of cinema with an interactive audio tour 
of Rex Studios: Les Etoiles du Rex. Start your tour 
inside a transparent and panoramic elevator that 
will take you behind the gigantic screen of the 
Grand Rex. 

Embarquez pour un voyage imaginaire dans les 
coulisses du monde du cinéma avec une visite 
audio interactive des Rex Studios : Les Etoiles du 
Rex. Commencez votre visite dans un ascenseur 
transparent et panoramique qui vous emmènera 
derrière l’écran géant du Grand Rex.

Nehmen Sie an einer imaginären Reise hinter 
die Kulissen in die Welt des Kinos teil mit einer 
interaktiven Audiotour durch die Rex-Studios:  
Les Etoiles du Rex. Beginnen Sie Ihre Tour in einem 
durchsichtigen Panorama-Aufzug, der Sie hinter  
die gigantische Leinwand des Grand Rex bringt.

1 boulevard Poissonnière, 75002 Paris 
T | +33 (0)1 45 08 93 58    W | www.legrandrex.com

Rex Studios: Les Etoiles du Rex

Entry without further payment 

 
Wednesday – Sunday and  
bank holidays : 10.00 – 18.00.  
During French holidays:  
7 July – 2 September 2018,  
20 October – 4 November 2018, 
22 December 2018 – 6 January 
2019: Monday: 14.00 – 18.00, 
Tuesday – Sunday: 10.00 – 
18.00. Tour departures every  
5 minutes – last admission:  
5 minutes before closing time.

 
Bonne Nouvelle (L8, L9).

 
Gare du Nord et Gare de l’Est.

 
20, 39, 48.

 
Show your pass at the  
main entrance. 

• Montrez votre pass à  
l’entrée principale. 

• Zeigen Sie Ihren Pass am 
Haupteingang.



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €30.00 | Child €15.00 | LXPS001
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From the Hunchback of Notre Dame and The Devil 
Wears Prada to Sex and the City, Amélie and more, 
Paris’ streets and landmarks are regulars across 
the silver screen. See Paris through the camera 
lens with a 2-hour Walking Tour visiting landmarks 
such as Notre Dame Cathedral, Sainte-Chapelle, La 
Conciergerie and the Parisian Flower Market. 

Du Bossu de Notre-Dame et Le diable s’habille 
en Prada à Sex and the City, Le fabuleux destin 
d’Amélie Poulin et bien d’autres, les rues de Paris 
et les points de repère sont fréquents à travers 
l’écran d’argent. Découvrez Paris à travers l’objectif 
de la caméra avec une visite à pied de 2 heures 
comprenant des sites comme la cathédrale de 
Notre-Dame, la Sainte-Chapelle et le marché aux 
fleurs parisien.  

Die Straßen und Sehenswürdigkeiten von Paris 
werden regelmäßig in Filmen auf der Leinwand 
gesehen, vom „Glöckner von Notre Dame“ über 
„Der Teufel trägt Prada“ bis hin zu „Sex and the 
City“, „Amélie“ und mehr. Erleben Sie Paris wie 
durch eine Filmkamera in einem 2-stündigen 
Rundgang und besuchen Sie Sehenswürdigkeiten 
wie die Kathedrale Notre Dame, Sainte-Chapelle, 
La Conciergerie und den Pariser Blumenmarkt.

61 Quai de la Tournelle, 75005 Paris 
T | +33 (0)9 84 42 35 79    W | www.setinparis.com

Set in Paris Walking Tour

Entry to the tour without 
further payment 

 
Paris Pass customers can enjoy 
a 2-hour Paris Movie Location 
walking tour. Please check 
online for current departure 
times. Coffee shop open from 
09.30 – 17.30. Tour starts and 
finishes at Set in Paris Cafe.

 
Maubert – Mutualite.

 
Saint Michel (RER).

 
Book your tour online  
at setinparis.com or call  
+33 (0)6 10 70 76 26  
using promocode: parispass 

• Réservez votre tour en ligne 
sur setinparis.com ou appelez  
le +33 (0)6 10 70 76 26  
en utilisant le code promo : 
parispass 

• Buchen Sie Ihre Tour  
online unter setinparis.com  
oder telefonisch unter  
+33 (0) 6 10 70 76 26 mit  
dem Promocode: parispass



Cost without the Paris Explorer Pass: 
Adult €15.00 | Child €10.00 | LXSF001
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Not only is the Stade de France home to French 
football and rugby but also hosts international 
track and field events as well as cultural and music 
concerts for artists such as The Rolling Stones, 
Beyonce and Bruce Springsteen. Relive some of 
the greatest moments from the Stade de France’s 
history and create your own memories!

Le Stade de France accueille non seulement le 
football français et le rugby, mais également des 
événements internationaux d’athlétisme ainsi 
que des événements culturels et concerts pour 
des artistes tels que les Rolling Stones, Beyonce 
et Bruce Springsteen. Revivez certains des plus 
grands moments de l’histoire du Stade de France et 
créez vos propres souvenirs !

Das Stade de France ist nicht nur Heimat des 
französischen Fußballs und Rugbys, sondern 
beherbergt auch internationale Leichtathletik-
Veranstaltungen sowie Kultur- und Musikkonzerte 
für Künstler wie die Rolling Stones, Beyonce und 
Bruce Springsteen. Erleben Sie einige der größten 
Momente aus der Geschichte des Stade de France 
und schaffen Sie sich Ihre eigenen Erinnerungen!

93200 Saint-Denis, Paris 
T | +33 (0)1 42 46 92 10 (09.00 – 18.00), +33 (0)6 25 42 28 91 (weekends) 
W | www.cultival.fr/en/visites/behind-the-scenes-at-the-stade-de-france

Stade de France

Entry without further payment 

 
During the school holidays: 

Guided tours in French:  
Daily: 11.00, 14.00, 16.00.

Guided tours in English:  
Tuesday – Sunday: 14.00.

Outside school holidays:

Guided tours in French: 
Wednesday – Friday: 11.00, 
Saturday – Sunday: 11.00, 16.00.

Guided tours in English: 
Thursday – Sunday: 14.00.

 
Metro line 13 : Saint-Denis – 
Porte de Paris station.

 
RER B: La Plaine Stade de France 
station. RER D: Stade de France 
– St Denis station. Tram n°1: St 
Denis Basilique stop. Tram n°8: 
St Denis Porte de Paris stop.

 
Show your Paris Explorer Pass  
at the main Visitor entrance. 

• Montrez votre Paris Explorer 
Pass à l’entrée principale  
des visiteurs. 

• Zeigen Sie Ihren Paris Explorer 
Pass am Haupteingang  
für Besucher.



The information in this guide was accurate at the time of print and the Publishers 
shall not be liable for any loss, expense, damage or other inconvenience caused 
in whole or part by reliance upon it and the user of the information does so at his 
own risk.

Opening times and attraction line up may change at any time. The publishers will 
not be responsible for any loss, damage, expense or inconvenience connected with 
such changes. You can find the latest information online at: 
www.parisexplorerpass.com

All Attractions listed are contractually bound with the Publishers to accept 
admission, subject to their normal admission criteria. The Publishers shall not 
be responsible, or liable for any loss, damage, expense, or inconvenience, if any 
Attraction, contrary to the terms of its contract with them, unlawfully and with 
no good cause, refuses admission in accordance with the terms of the Pass or be 
liable for any deficiencies of service, quality of merchandise or health and safety 
at any particular attraction. The Pass may only be used by the card’s signatory. It 
is non-refundable. No replacements or refunds can be offered for lost or stolen 
cards. The Pass is not valid for return visits to any facility.

The Pass provides you with entries to 3, 5 or 7 attractions without further payment 
depending on what you have purchased, up to the following full public entry 
values: Adult 3 Choice Pass €116, Child 3 Choice Pass €88, Adult 5 Choice Pass  
€179, Child 5 Choice Pass €121.50, Adult 7 Choice Pass €231.50, Child 7 Choice 
Pass €149.50. You have a right to know the outstanding value remaining on your 
Pass. You may exercise your right by asking for your Pass to be swiped at any 
attraction or by calling 00 44 20 7160 6863.

Terms & Conditions



Les informations contenues dans ce guide 
étaient exactes au moment de l’impression 
et les éditeurs ne sauraient être tenus pour 

responsables de toute perte, dépense, dommage 
ou autre désagrément causé en totalité ou partie 
due à la confiance accordée et l’utilisateur des 
informations le fait à son propre risque.

Les heures d’ouverture et la liste des attractions 
peuvent changer à tout moment. Les éditeurs ne 
seront pas responsables de toute perte, dommage, 
dépense ou inconvénient lié à ces changements. 
Vous pouvez trouver les dernières informations en 
ligne sur: www.parisexplorerpass.com

Toutes les attractions listées sont 
contractuellement liées avec les éditeurs pour 
accepter l’admission, sous réserve de leurs 
critères d’admission normaux. Les éditeurs ne 
sauraient être tenus pour responsables de toute 
perte, dommage, dépense ou inconvénient, si 
une attraction, contrairement aux termes de 
son contrat avec eux, illégalement et sans motif 
valable, refuse l’admission en conformité avec les 
conditions du Pass ou être responsable de toutes 
les lacunes du service, la qualité de la marchandise 
ou la santé et la sécurité sur une attraction 
particulière. Le Pass ne peut être utilisé que par 
le signataire de la carte. Il est non-remboursable. 
Aucun remplacement ou remboursement ne peut 
être proposé pour les cartes perdues ou volées. 
Le Pass n’est pas valable pour les visites de retour 
dans n’importe quel établissement.

Le Pass vous offre des entrées à 3, 5 ou 7 
attractions sans paiement supplémentaire en 
fonction de ce que vous avez acheté, jusqu’au prix 
d’entrée public suivants : Pass adulte 3 choix 116 
€, Pass enfant 3 choix 88 €, Pass adulte 5 choix 
179 €, Pass enfant 5 choix 121,50 €, Pass adulte 
7 choix 231,50 €, Pass enfant 7 choix 149,50 €. 
Vous avez le droit de connaître la valeur résiduelle 
de votre Pass. Vous pouvez exercer votre droit en 
demandant à ce que votre Pass soit scanné sur 
n’importe quelle attraction ou en appelant le  
00 44 20 7160 6863. 

Die Informationen in diesem Handbuch waren 
zum Zeitpunkt der Drucklegung zutreffend 
und die Herausgeber haften nicht für Verluste, 

Kosten, Schäden oder sonstige Umstände, die ganz 
oder teilweise durch das Vertrauen der Karteninhaber 
in die zur Verfügung gestellten Informationen 
verursacht werden. Der Benutzer der Informationen 
tut dies auf eigenes Risiko.

Öffnungszeiten und angebotene Attraktionen können 
sich jederzeit ändern. Die Herausgeber haften 
nicht für Verluste, Kosten, Schäden oder sonstige 
Umstände, die mit solchen Änderungen verbunden 
sind. Die neuesten Informationen finden Sie online 
unter: www.parisexplorerpass.com

Die Herausgeber haben sich vertraglich verpflichtet, 
Eintritt für alle aufgelisteten Attraktionen zu 
akzeptieren, unter Beachtung ihrer normalen 
Eintrittskriterien.

Die Herausgeber haften nicht für Verluste, Kosten, 
Schäden oder sonstige Umstände, wenn eine 
Attraktion entgegen den Bedingungen ihres Vertrags 
rechtswidrig und ohne guten Grund den Eintritt 
gemäß den Bedingungen des Passes verweigert noch 
haften sie für Mängel der Service-, Warenqualität 
oder Gesundheit und Sicherheit bei einer bestimmten 
Attraktion. Der Pass darf nur vom Unterzeichner der 
Karte benutzt werden. Er ist nicht erstattungsfähig. 
Für verlorene oder gestohlene Karten kann kein Ersatz 
oder Rückerstattung angeboten werden. Der Pass ist 
nicht gültig für wiederholte Besuche einer Attraktion.

Mit dem Pass erhalten Sie freien Eintritt für 3, 5 oder 
7 Attraktionen ohne zusätzliche Kosten, basierend 
darauf, was Sie gekauft haben, bis zu den folgenden 
vollen öffentlichen Eintrittspreisen: Erwachsenen-Pass 
für 3 Auswahlen – 116 €, Kinder-Pass für 3 Auswahlen 
– 88 €, Erwachsenen-Pass für 5 Auswahlen – 179 €, 
Kinder-Pass für 5 Auswahlen –121,50 €, Erwachsenen-
Pass für 7 Auswahlen – 231,50 €, Kinder-Pass für 
7 Auswahlen – 149,50 €. Sie haben das Recht, den 
Restbetrag Ihres Passes zu erfahren. Sie können Ihr 
Recht ausüben, indem Sie darum bitten, dass Ihr Pass 
bei einer Attraktion gescannt wird oder indem Sie uns 
unter 00 44 20 7160 6863 anrufen.
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Useful Information • 
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If you are experiencing difficulties 
with your Paris Explorer Pass please 

telephone our helpline on 00 44 20 7160 
6863. Monday – Friday: 09.00 – 20.00, 
Saturday: 10.00 – 16.00 & Sunday:  
10.30 – 16.30.

Si vous rencontrez des difficultés avec 
votre Paris Explorer Pass, contactez 

notre assistance téléphonique au 00 44 20 
7160 6863 du lundi au vendredi de 9h00 à 
20h00, le samedi de 10h00 à 16h00 et le 
dimanche de 10h30 à 16h30.

Sollten Sie Schwierigkeiten mit Ihrem 
Paris Explorer Pass haben, rufen  

Sie unsere Hotline unter 00 44 20 7160 
6863 an. Montag - Freitag: 9.00 – 20.00 
Uhr, Samstag: 10.00 – 16.00 Uhr und 
Sonntag: 10.30 – 16.30 Uhr.
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